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Bilateral Agreement between Sweden and Brazil

The Textiles Surveillance Body has received from Sweden a notification
of a new bilateral agreement with Brazil, concluded under Article 4 of the
MFA, valid for the period 1 September 1982 to 31 August 1987.¹

The TSB, pursuant to its procedures regarding bilateral agreements
notified under Article 4² , has examined the relevant documentation and is
forwarding the text of the notification to participating countries for their
information.³

¹The previous bilateral agreement is contained in COM.TEX/SB/636.
²See COM.TEX/SB/35, Annex B.

3For the TSB's observations on this notification, see COM.TEX/SB/921.
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BILATERAL AGREEMENT BETWEEN SWEDEN AND BRAZIL

Your Excellency,

I have the honour to refer to recent consultations
between representatives of our two Governments concern
ing exports of textiles from Brazil to Sweden, on the

basis of the Multifibre Arrangement of GATT As a result
of such consultations , I wish to propose thefollowing
Agreement Between the Government of Sweden and the Govern
ment of Brazil RegardingExports of Certain Textiles
Products from Brazil to Sweden, hereinafter referredto
as the agreement:

Article 1

The following Agreement has been reachedhavingregard
to the Arrangement Regarding Internatoonal Trade in

Textiles bearing in mindparticularly the provision
of article 1:2 and article 4 thereof and the provisions
of GATT document L/5276.

Article 2

This Agreement shall apply for the periods Specified in

Annex I.

Article 3

The Government of Brazil will limit exports to Sweden

of the textile products listed in Annex I to this
agreement to the levels set out in that Annex. The date
of issue of shipping documensts shall be consideredtobe
the date of exportation.
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Article 4

(a) This Agreement shall apply to exports from Brazil
to Sweden of the textile products described in
Annex I hereof, of cotton, wool or man-made fibres,
or blend thereof, in which any or all of those fibres
in combination represent either the chief value of
the fibres or 50 per cent or more by weight (or 17
per cent or more by weight of wool).

(b) Notwithstanding the provisions of this Article this
Agreement shall alsoapply to the products described
in Annex I hereof., which are manufactured from
impregnated fabrics as defined in Annex II of this
Agreement.

Article 5

The Government of Sweden will admit imports of the
textile products of Brazilian origin, listed in AnnexI
provided that such imports are covered by an Exports cer
tificate, as per specimen in Annex III. Such a document
shall be issued and consecutively numbered by each autho-
rized CAECXbranch, state the group number, andbearan

endorsement that the consignments concerned have been
approved and debited to the agreed levels for exports to
Sweden for the relevant period.

Article 6

a) If in any twelve months period of this Agreement or
the Agreement of 28 August 1980 the group levels Specified
in Annex I to these Agreements are not fullyutilited the
Government of Brazil may, after consultations with thee
Government of Sweden, during the subsequent twelvemonths
period approve the export of additional amounts (carry-
over) equivalent to such shortfalls provided that such
exports-
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(i) are in the same groups where the shortfalls occrurred;
(ii) do not exceed 3 per cent of the levels of these
groups for the period during which the shortfalls occurred.

b) During each twelve months period the Government of

Brazil may, after consultations with the Goverment of
Sweden approve the export of amounts in excess of the

group levels specified in Annex I to this Agreement up to

3 per cent of those levels (carry forward) for the relevant
period. Where specific group levels have been increased
by carry forward the Government of Brazil shall inform the

Government of Sweden of the carry forward quantities and
debit these to the corresponding group levels for the

subsequent period.

c) During each twelve months period specified in Annex

the additional export quantities resulting from carryever
and carry forward taken together shall for each group
not exceed 3 per cent of the respective agreed level.

d) The consultations referred to in paragraphs a) and b)
of this article shall take place witin45 dayes fromthe
date on which the request for such consultations has been

received by the Government of Sweden.

Article 7

If the information available to the Swedish authorities
shows that the quantitative limit for the category of

products specified in an Export Certificate has already
been reached or the unused portion of that limit is

insufficient to cover the goods specified in the certi-
ficate, the said authorities may refuse to admitany.



COM.TEX/SB/916
Page 5

quantity in excess of the quantitative limit. In this
event the Government of Sweden shall inform the Govern-
ment of Brazil as soon as possible. Should any excess

quantity be permitted to enter Sweden, the Brazilian
authorities shall, upon information by the Swedish

authorities, deduct the overshipped quantityfrom the

relevant level which is or may be agreed upon for the

following restraint period.

Article 8

Both parties regard it as essential that exports to
Sweden of goods listed in .Annex I are evenly spaced
thoughout the period ofagreement and that ,in the
allocation of quotas, due consideration is given to

traditionalpatterns of trade and to norma l seasonal
factors. Accordingly, the Government of Brazilumder-
takes to provide a procedure to achieve thi s.

Article 9

The Government of Brazil will forward to the Government
of Sweden, via the Embassy of Brazil in Stockholm, month
ly statistics on a cumulative basis of thequantities
of the groups 3, 4, 5 , 8 , 9, 11a, 11c, 13, 14 and 18,

listed in Annex 1, for which duly endorsed Export Certi
ficates for exports to Sweden have been issued forthe-

relevtni period of agreement. The statisticashalllrchd ea--
vernmeGofefent oe Swednnnwithiz a period of two months
from nhe moete of r-ference.
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The Swedish Government will forwardto theGovernment
of Brazil quarterly statistics on a cumulative basic
of licenses issued for imports from Brazil ofthe

above mentioned groups listed in Annex I. The statistics
shall reach the Government of Brazil, via the Embassy
of Sweden in Brasilia, within a period oftwomonths
from the and of the period of reference.

Article 10

If the competent Swedish authorities are informed that;

textile products which have beendebitedtotherestraint
levels in Annex I to this Agreement havebeen imported
into Sweden and subsequently reexported therefrom,ther2= .

Gnteofrrazil willbenotified and may then credit c.ez-_

ntities involvedtoothe levelsset out in Annex I' 'tr-

tAtthimentreener..

Article 11

ThnmGovermrent of and tnnmenvernment of Brazil agree-_- -_

to consult each other,oat thetherof either party, if,

anh problem h;olod arsefromthei implementationof t thi f.: s

The Government over,=ien and the Government GceJe.--

agree furthermore to enter into consultations,s, _±O-_

before ththe period of agreementon the conditionedionsf
of a new Agrtemen .

nsultations do not result withinwihin asores5cnble period

of time, in, a mutually satisfyactor solutionandthis
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would result in serious damage to its domestic producers

of like or directly competitive products, the Government
of Sweden may apply limitations to the extent and for such
a time as may be found necessary, provided that such
limitations are not lower than the restraint levels for
the last period of this Agreement.

Article 12

The Government of Brazil and the Government of Sweden
agree to collaborate with a view to taking appropriate
action to avoid circumvention of limitation bysuch
devices as transhipment, rerouting, fraud etc.

Article 13

Either Government may terminate this Agreement before
the end of the period of validity, provided that at
least sixy days' notice is given. In such event the
Agreement shall come to an end on the expiry ofthe
period of notice.

Article 14

The Annexes of this Agreement shall be considered as

integral parts of the Agreement.

If the foregoingproposal is acceptableto your Government
this note and your Excellency's not of confirmationon
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behalf of the Government of the Federative Republic of
Brazil shall constitute an agreement between our two

Governments.

Accept Excellency, the renewed assurances of my highest
consideration.

Brasilia,
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Definition of "Impregnated Fabrics"
for the purposes of Article 4

1. Fabrics of cotton, wool or man-made fibres or any
blend containing one or more of those fibres in
which either wool represent 17 per cent or more
by weight or any or all of those fibres in combina
tion represent 50 per cent or more by weight of the

unfinished fabric shall be defined as " impregnated
fabrics" where those fabrics have been impregnated.
coated, covered or laminated with preparations -:
cellulose derivatives or of other artificial plas-

tic materials whatever the nature oftheplastic
material (compact, foam, sponge or expanded).

2. The definition does not cover-

(a) Fabrics which, after imporegnation, coating,
covering or lamination, cannot, without
fracturing, be bent manually around a cylinder
of a diameter of 7 mmat a tempeerture between
159 and 30¢ C.

(b) Fabrics either completely embedded in artifi-
cial plastic material coated or coveredon
both sides with such material.
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